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Шановний Покупець!

Дякуємо Вам за довіру до торговель-
ної марки “DNIPRO-M”. 

ТОВ «ДНІПРО М» постійно працює, 
щоб надавати Вам надійну, доступну 
продукцію з якісним сервісом.

Ми впевнені, що наш садовий подріб-
нювач (надалі за текстом — подрібню-
вач, пристрій, машина, виріб) стане 
Вашим незамінним помічником на 
довгі роки.

1.	 ЗАГАЛЬНІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ 
САДОВОГО ПОДРІБНЮВАЧА

 УВАГА!

Ознайомтеся із застереженнями 
з безпеки, вказівками, ілюстра-
ціями та технічними характерис-
тиками, наданими разом із цим 
виробом. Невиконання всіх вка-
зівок може призвести до ура-
ження електричним струмом, 
пожежі та/або тяжких тілесних 
ушкоджень. 
Збережіть попередження та 
інструкції для подальшого 
застосування.

Навчання
–– Уважно ознайомтеся з цією інструк-

цією. Вивчіть елементи керування та 
правила безпечного запуску, зупинки, 
подачі матеріалу, усунення не-
справностей і загальної експлуатації 
подрібнювача.

–– Ніколи не можна дозволяти дітям, 
особам з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здіб-
ностями, або особам, які не мають 
досвіду та знань, користуватися 
подрібнювачем 

–– Користувач несе повну відповідаль-
ність за наслідки неправильного вико-
ристання пристрою, що спричинило 
шкоду здоров’ю людей або майну.

Підготовка
–– Обов’язково використовуйте засоби 

індивідуального захисту (ЗІЗ): захисні 
окуляри або щиток обличчя, навуш-
ники або вушні вкладиші (для захисту 
слуху), захисні рукавиці з неслизьким 
покриттям, довгі штани, а також міцне 
закрите взуття з нековзною підошвою. 
Одяг повинен бути без вільних частин, 
шнурків чи аксесуарів. Експлуатація 
пристрою босоніж або у відкритому 
взутті заборонена.

–– Використовуйте подрібнювач лише 
у рекомендованому положенні — на 
рівній, твердій і стійкій поверхні. За-
боронено працювати на схилах понад 
15°, гравії, плитці, слизьких або нестій-
ких покриттях, де викинуті частинки 
можуть спричинити травму.

–– Перед увімкненням пристрою 
обов’язково перевірте цілісність кор-
пусу, справність і надійність захисних 
кожухів, затягнення всіх з’єднань і крі-
плень, а також відсутність пошкоджень 
шнура живлення та подовжувача. У 
разі виявлення несправностей негайно 
вимкніть пристрій і від’єднайте його від 
мережі. Пошкоджені або зношені ком-
поненти замінюйте лише на оригінальні.

–– У разі появи сторонніх шумів, під-
вищеної вібрації або диму негайно 
вимкніть пристрій, від’єднайте його 
від електромережі, дочекайтесь пов-
ної зупинки та усуньте несправність.

–– Не допускайте накопичення подріб-
неного матеріалу в зоні вивантаження, 
оскільки це може спричинити зворотний 
викид через завантажувальний отвір.
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–– У разі блокування механізму негайно 
вимкніть живлення, від’єднайте при-
стрій від мережі, дочекайтесь повної 
зупинки рухомих частин і лише після 
цього усувайте перешкоду.

–– Тримайте шнур живлення якомога 
далі від вологи, різальних елементів, 
зони пересування оператора та інших 
рухомих частин. Не торкайтеся по-
шкодженого шнура живлення.

–– Не використовуйте машину, якщо 
поблизу перебувають сторонні особи, 
діти чи тварини.

Експлуатація
–– Перед запуском переконайтеся, що 

завантажувальний отвір порожній і 
всі захисні елементи на місці. Не екс-
плуатуйте виріб із несправними або 
відсутніми захисними елементами.

–– Тримайте обличчя, тіло та руки на 
безпечній відстані від завантажуваль-
ного та вивантажувального отворів.

–– Уникайте перенапруження, завжди 
підтримуйте рівновагу й надійну опо-
ру, особливо на схилах. Пересувайте-
ся кроком — не бігайте.

–– Не допускайте потрапляння рук, тіла 
або одягу до зони завантаження, ви-
вантаження та рухомих частин (ножів, 
валів, ременів). Не намагайтеся про-
чищати отвір руками, не нахиляйтесь і 
не дотягуйтесь через пристрій під час 
роботи, а також не переміщуйте його 
в цей час.

–– Подрібнювач призначений лише для 
гілок та садового рослинного матеріа-
лу. Не допускайте потрапляння сторон-
ніх предметів, таких як метал, каміння, 
скло, кістки та інші, у механізм.

–– Не намагайтеся подрібнювати траву, 
листя, коріння чи інші частини рослин 
разом із ґрунтом — це може при-
звести до передчасного зношування 
подрібнювача.

–– Завжди вимикайте пристрій з мережі 
перед залишенням без нагляду, очи-
щенням, обслуговуванням, усуненням 
блокування або перед зберіганням. 

–– У разі удару об сторонній пред-
мет необхідно зупинити роботу та 
перевірити машину на наявність 
пошкоджень.

–– Заборонено нахиляти пристрій, коли 
він підключений до електромережі.

–– Уникати використання машини за 
несприятливих погодних умов, осо-
бливо за наявності ризику блискавки.

Технічне обслуговування 
та зберігання
–– Перед оглядом, очищенням, регулю-

ванням, технічним обслуговуванням 
або зберіганням завжди повністю 
відключайте подрібнювач від електро-
мережі та чекайте повної зупинки всіх 
частин.

–– Необхідно регулярно перевіряти 
затягування гвинтів і кріплень, оці-
нювати стан ножів і кожухів, а також 
прочищати вентиляційні отвори.

–– Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини. Заборонено моди-
фікувати пристрій або відключати 
захисні механізми.

–– Пам’ятайте: навіть після вимкнення 
живлення ріжучі елементи можуть 
залишатися небезпечними. Перед 
обслуговуванням або зберіганням пе-
реконайтеся, що всі частини охололи.

–– Зберігайте пристрій у сухому, 
безпечному місці, недоступному для 
дітей.

–– Регулярно перевіряйте стан усіх 
компонентів і за потреби ремонтуйте 
або замінюйте їх у виробника (ТОВ 
«ДНІПРО М»), фірмовому сервісному 
центрі DNIPRO-M або у продавця 
виробу.
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Спеціальні вказівки з безпеки при 
роботі з садовим подрібнювачем
–– Використовуйте пристрій лише за 

прямим призначенням. 

–– Тримайте вентиляційні отвори 
чистими. 

–– Живлення подрібнювача має 
подаватися через пристрій захис-
ного відключення (ПЗВ) з порогом 
спрацьовування не більше ніж 30 
мА. Заборонено підключати кабелі 
з видимими пошкодженнями або 
порушеною ізоляцією. Не торкайтеся 
пошкодженого шнура живлення або 
вилки, доки пристрій не буде повністю 
відключений від мережі.

–– Використовуйте подовжувачі з міні-
мальним перерізом провідника 1,5 мм² 
для довжини до 25 м та 2,5 мм² — для 
довжини понад 25 м. Подовжувачі слід 
розташовувати поза зоною руху, по-
дачі матеріалу та вологи. Вони мають 
бути призначені для зовнішнього ви-
користання (за потреби) і відповідати 
потужності пристрою. 

–– Не працюйте з пристроєм під час 
дощу, туману, снігопаду, підвищеної 
вологості або грози.

–– Не торкайтеся рухомих частин до 
повної зупинки машини.

Залишкові ризики
Незважаючи на всі запобіжні заходи, 
під час роботи з подрібнювачем за-
лишаються такі ризики, про які слід 
пам’ятати:

–– розліт частинок із зони 
вивантаження;

–– високий рівень шуму (понад 85 дБ), 
тому обов’язково використовуйте 
засоби захисту слуху;

–– ризик затягування одягу або волос-
ся у рухомі частини пристрою;

–– небезпечні гострі елементи, що 
залишаються навіть після вимкнення 
живлення.

 УВАГА!

Ця інструкція не може врахувати 
всіх випадків, які можуть виник-
нути в реальних умовах експлуа-
тації пристрою, тому під час ро-
боти з ним необхідно бути вкрай 
уважним і обережним.

 УВАГА!

Інформація, що викладена в цій 
інструкції, є повністю достовір-
ною на момент її створення.

 УВАГА!

ТОВ «ДНІПРО М» постійно пра-
цює над удосконаленням своєї 
продукції, у зв’язку з цим зали-
шає за собою право без повідом-
лення споживачів, на внесення 
змін до виробу, комплектації, 
текстів оригіналу інструкції з 
техніки безпеки та експлуата-
ції, які не стосуються основних 
принципів його конструкції, без-
пеки та експлуатації. Усі можливі 
зміни, будуть спрямовані тільки 
на модернізацію та покращення.
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2.	 УМОВНІ ПОЗНАЧКИ

Знак загальнообов’язкової 
дії 

Прочитайте оригінал 
інструкції з техніки 
безпеки та експлуатації

Надягніть засоби захисту 
органів слуху та зору

Надягніть захисні рукавички

Взуйте захисне взуття

Не використовуйте 
як сходинку

Змінний струм

Клас захисту від ураження 
електричним струмом II 

Остерігайтеся відкинутих  
предметів та рикошету 
Тримайте оточуючих на без-
печній відстані від машини

НЕБЕЗПЕЧНО! Обертові 
леза. Не засовуйте пальці 
рук в отвори під час роботи 
машини 
Не відкривайте і не 
знімайте захисні пристрої 
під час роботи двигуна

Перед збиранням, чи-
щенням, налаштуванням, 
обслуговуванням, зберіган-
ням або транспортуванням 
від’єднайте вилку від 
розетки. У разі пошкоджен-
ня шнура живлення або по-
довжувача негайно вимкніть 
пристрій, витягнувши вилку

Зачекайте, доки всі 
компоненти пристрою 
повністю не зупиняться, 
перш ніж торкатися їх

I Увімкнено

O Вимкнено

n0
Частота обертання 
холостого ходу 

Гарантований рівень 
звукової потужності

Забороняється вико-
ристовувати під час дощу 
або залишати на вулиці

Знак відповідності технічним 
регламентам (Україна)

Спеціальний знак засвідчує, 
що виріб відповідає 
основним вимогам директив 
ЄС і гармонізованим 
стандартам ЄС

Єдиний знак обігу продукції 
на ринку держав-членів 
Євразійського еконо-
мічного союзу (ЄАЕС)

Роздільне збирання елек-
тричного та електронного 
обладнання (щоб запобігти 
можливій шкоді довкіллю, 
необхідно відокремити 
електричне та електронне 
обладнання від інших відхо-
дів та утилізувати його най-
більш безпечним способом)
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3.	 КОМПЛЕКТАЦІЯ

1 Корпусна частина 
садового подрібнювача 1 шт.

2 Рама 1 шт.

3 Штовхач 1 шт.

4 Контейнер 1 шт.

5 Транспортувальне колесо 2 шт.

6
Втулка шпинделя/
шайба/болт/гайка 
колеса/заглушка гайки

2 шт.

7 Опорна ніжка з 
гвинтом кріплення 2 шт.

8 Гвинт 4 шт.

9
Оригінал інструкції 
з техніки безпеки 
та експлуатації

1 шт.

10 Паковання 1 шт.

4.	 ПРИЗНАЧЕННЯ ТА 
ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД

Призначення
Садовий подрібнювач є побутовою 
електричною садовою машиною, 
призначеною для швидкої та ефек-
тивної утилізації рослинних відходів. 
Він подрібнює свіжозрізані та сухі 
гілки, сучки, стовбури дерев і подібні 
волокнисті або деревні матеріали 
діаметром до 45 мм, щоб підготувати 
їх до подальшого компостування.

Пристрій призначений виключно 
для побутового використання — на 
присадибних ділянках, дачах, у садах 
і парках.

Зовнішній вигляд (Рис. 1)

1 Завантажувальний отвір

2 Кнопки увімкнення/вимкнення 

3 Кнопка скидання захисту 
від перевантаження 

4 Рукоятка 

5 Корпус

6 Ричаг блокування

7 Перемикач реверсу

8
Електрична вилка для 
підключення подовжувача 
з захисною кришкою

9 Фіксатор контрножа 

10 Регулювальна рукоятка 
контрножа 

11 Рама

12 Контейнер для 
подрібненої маси

13 Транспортувальне колесо

14 Контрнож

15 Робоча фреза

16 Опорна ніжка
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5.	 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Характеристики Позначення GSQ-45

Діапазон номінальної напруги В (V) 230-240

Номінальна частота Гц (Hz) 50

Номінальна потужність у 
безперервному режимі (S1) Вт (W) 2300

Номінальна потужність у 
циклічному режимі (S6 – 40%)* Вт (W) 2800

Частота обертання холостого ходу хв-1 (min-1) 50

Максимальний діаметр різання мм (mm) 45

Об'єм контейнера л (l) 50

Система подрібнення ріжучий вал

Клас захисту від ураження 
електричним струмом II

Ступінь захисту від впливу пилу та води IP Х4

Маса кг (kg) 19,2

Додаткові функції

–– Захист від перевантаження +

–– Захист від увімкнення без контейнера +

Значення рівня шуму відповідно до ДСТУ EN 13683

LpA Рівень звукового тиску дБ(A) (dB(A)) 72

КpA
Невизначеність рівня 
звукового тиску дБ(A) (dB(A)) 2,5

LWA Рівень звукової потужності дБ(A) (dB(A)) 92.2

KWA
Невизначеність рівня 
звукової потужності дБ(A) (dB(A)) 3,45

* Режим S6 – 40% означає роботу під 
навантаженням 40% часу та без на-
вантаження 60% часу в межах одного 
циклу.

Інформація щодо шуму 
Задекларовані загальні величини 
шуму були виміряні відповідно до 
стандартного методу випробування, 

визначеного в ДСТУ EN 13683, і мо-
жуть бути застосовані для порівняння 
одного подрібнювача з іншим.
Задекларовані загальні рівні шуму 
можуть бути використані в попередніх 
оцінках піддавання впливу шуму.
Задекларовані рівні шуму стосуються 
робіт, для яких виріб призначений.
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 УВАГА!

Випромінювання шуму під час 
використання машини може від-
різнятися від задекларованих 
величин. Це залежить від умов 
використання виробу та обро-
блюваних матеріалів.

6.	 ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ

 УВАГА!

Перед підключенням подрібню-
вача до електромережі переко-
найтеся, що розетка має справне 
заземлення відповідно до вста-
новлених норм, розрахована на 
максимальне навантаження, що 
відповідає потужності пристрою, 
напруга живлення відповідає 
технічним характеристикам, а 
розетка сумісна з вилкою при-
строю. У разі невідповідності за-
мініть розетку або вилку. Подов-
жувач повинен бути справним, 
сертифікованим, з заземленням, 
мінімальною необхідною довжи-
ною та перерізом провідників не 
менше 1,5 мм². Заборонено вико-
ристовувати пошкоджені або не-
сертифіковані подовжувачі.

 УВАГА!

Перед підготовкою, обслугову-
ванням і після завершення ро-
боти обов’язково відключайте 
виріб від електромережі – витяг-
ніть вилку з розетки.

 УВАГА!

Використання виробу для ін-
ших операцій та в інших цілях, 
надмірне перевантаження може 
призвести до його виходу з ладу.

–– Розпакуйте й дістаньте подрібнювач 
та всі його комплектуючі з паковання.

–– Огляньте виріб та комплектацію на 
відсутність пошкоджень, що могли 
з’явитися під час транспортування. 
Також проводьте зовнішній огляд ви-
робу перед кожним початком роботи.

–– Переконайтеся, що у вас наявні всі 
необхідні аксесуари та інструменти 
для збирання та експлуатації виробу. 
Це також стосується належних засобів 
індивідуального захисту.

–– Здійсніть підготовку подрібнювача 
відповідно до наведених нижче кроків. 
Перед початком експлуатації пристрій 
необхідно правильно зібрати для за-
безпечення безпечного й правильного 
монтажу.

Встановлення транспортувальних 
коліс (Рис. 2)
–– Встановіть болт (5) із внутрішньої 

сторони рами

–– Надягніть втулку колеса (3) із  зов-
нішньої сторони рами.

–– На втулку надягніть колесо (1) 

–– Встановіть шайбу (4) і накрутіть гай-
ку (6) до надійної фіксації.

–– Повторіть ці самі дії для другого 
колеса з протилежного боку рами.

–– Після затягування гайок надягніть 
захисні ковпачки (7).

–– Переконайтесь, що обидва колеса 
обертаються вільно, але без люфту.

Встановлення опорних 
ніжок (Рис. 3)
–– Вставте ніжку (1) у відповідний отвір 

у рамі (3) з протилежного боку від 
установлених коліс.

–– Зафіксуйте ніжку за допомогою 
гвинта кріплення (2), щільно затягнув-
ши його.
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–– Повторіть ці самі дії для другої 
ніжки.

–– Переконайтесь, що подрібнювач 
стійко стоїть на рівній, твердій по-
верхні, без хитання чи перекосів.

Монтаж подрібнювача (Рис. 4)
–– Обережно підніміть корпус подріб-

нювача (1) і встановіть його на основу 
рами (2).

–– Сумістіть монтажні отвори на кор-
пусі з відповідними отворами (3) на 
основі рами.

–– Закріпіть корпус за допомогою 
гвинтів, які входять до комплектації.

–– Перевірте надійність фіксації — кор-
пус має бути щільно закріплений без 
люфту.

–– Встановіть контейнер для подрібне-
ної маси (5) у відповідні пази рами.

–– Переконайтесь у щільному приля-
ганні контейнера.

–– Зафіксуйте контейнер за допомогою 
важеля фіксації (4).

7.	 РОБОТА З САДОВИМ 
ПОДРІБНЮВАЧЕМ

 УВАГА!

Працюйте з пристроєм при тем-
пературі навколишнього середо-
вища від -10 °С до +50 °С.

Увімкнення/вимкнення (Рис. 5)
–– Переконайтеся, що контейнер для 

подрібненої маси надійно зафіксова-
ний за допомогою важеля фіксації (1).

–– Під’єднайте електричну вилку для 
підключення подовжувача (2) до дже-
рела живлення через подовжувач (3).

–– Переконайтесь, що перемикач ре-
версу встановлений у положення (2) 
(Рис. 6).

–– Для запуску подрібнювача натисніть 
кнопку увімкнення (4) у положення «I» 
(УВІМК).

–– Пристрій почне подрібнювати мате-
ріал у прямому напрямку.

–– Щоб зупинити подрібнювач, натис-
ніть кнопку вимкнення (5) у положення 
«0» (ВИМК) та відключіть подрібнювач 
від мережі.

 УВАГА!

Подрібнювач не увімкнеться, як-
що важіль фіксації контейнера 
для подрібненої маси перебуває 
у розблокованому положенні.
Під час роботи пристрій автома-
тично зупиниться, якщо контей-
нер буде випадково розблокова-
ний або знятий.

Режим реверсу (Рис. 6)

 УВАГА!

Перед увімкненням реверсу 
обов’язково вимкніть подрібню-
вач. Не тримайте подрібнювач 
увімкненим у режимі реверсу 
протягом тривалого часу, оскіль-
ки це може призвести до пошко-
дження пристрою.

–– Якщо матеріал застряг, переведіть 
перемикач реверсу у положення (1) 
та натисніть кнопку увімкнення (3) в 
положення «I» (УВІМК).

–– Утримуйте кнопку натиснутою — ба-
рабан почне обертатися у зворотному 
напрямку, звільняючи заблокований 
матеріал.

–– Після відпускання кнопки двигун 
автоматично зупиниться.

–– Для подрібнення великого предме-
та може знадобитися кількаразове 
повторення операцій увімкнення та 
вимкнення реверсу.
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Режими роботи барабана:

–– Положення (2) — стандартний ро-
бочий режим: барабан обертається 
у прямому напрямку, втягуючи та 
подрібнюючи матеріал.

–– Положення (1) — реверсний режим: 
барабан обертається у зворотному 
напрямку для вивільнення застряглого 
матеріалу; використовується тимчасо-
во лише у разі блокування.

Регулювання контрножа (Рис. 7)
Контрнож і різальний вузол ідеально 
відрегульовані на заводі. Регулювання 
контрножа потрібно лише у разі його 
зносу.

Для досягнення найкращих результа-
тів роботи подрібнювача зазор між 
контрножем (1) і робочою фрезою (2) 
має становити приблизно 0,5 мм.

Порядок регулювання:

–– Увімкніть подрібнювач.

–– Поверніть фіксатор контрножа (3) 
проти годинникової стрілки, щоб роз-
блокувати регулювальну ручку (4).

–– Повільно повертайте регулювальну 
ручку за годинниковою стрілкою, 
наближаючи контрнож до робочої 
фрези.

–– Продовжуйте повертати ручку, 
доки з вихідного отвору не почнуть 
випадати шматки деревини які якісно 
відрізані один від одного.

–– Після завершення регулювання 
поверніть фіксатор за годинниковою 
стрілкою, щоб зафіксувати регулю-
вальну ручку.

Експлуатація садового 
подрібнювача
–– Встановіть подрібнювач вертикаль-

но на суху, рівну поверхню. Забо-
ронено використовувати пристрій у 
нахиленому положенні або на боці. 

–– Перед початком роботи переконай-
тесь у справності обладнання: кабелі 
живлення не пошкоджені, на корпусі 
немає дефектів, усі гвинти затягнуті, 
а подрібнювач правильно зібраний. 
Перевірте відповідність мережевої 
напруги параметрам, зазначеним в 
технічних характеристиках. Для під-
ключення використовуйте подовжува-
чі з відповідним перерізом дроту.

–– Контейнер для подрібненої маси має 
бути порожнім і надійно зафіксованим. 

–– Перед завантаженням перевірте, 
щоб у сировині не було металевих 
предметів, каміння або інших сторон-
ніх об’єктів, які можуть пошкодити рі-
жучі елементи. Допускається подріб-
нення лише відповідних матеріалів 
— гілок діаметром до 45 мм (залежно 
від типу та свіжості деревини), а та-
кож сухого садового сміття, зокрема 
рослин, попередньо висушених. Для 
уникнення засмічення чергуйте заван-
таження м’яких матеріалів і гілок.

–– Не допускається подрібнення таких 
матеріалів, як скло, метал, пластик, 
каміння, кераміка, грубі дерев’яні 
дошки, тканини, пластикові пакети, 
коріння із землею або надмірно вологі 
відходи (наприклад, кухонні). Перед 
подрібненням коріння очистьте його 
від землі та сторонніх включень.

–– Матеріал подавайте у завантажу-
вальний отвір з правого боку. Для про-
штовхування використовуйте штовхач 
— не використовуйте руки. Будьте 
обережні, щоб не пошкодити штов-
хач. Вітки, сучки та гілки подрібнюйте 
одразу після зрізання — у сухому стані 
деревина може стати надто твердою. 
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За потреби видаліть бічні пагони, які 
ускладнюють завантаження.

–– Під час подрібнення дотримуйте-
ся рівномірного завантаження: не 
блокуйте завантажувальний отвір, не 
перевантажуйте подрібнювач. Заван-
тажуйте гілки повільно, тримаючи їх 
на безпечній відстані, поки пристрій 
не почне автоматично втягувати їх. Че-
кайте повної переробки попереднього 
завантаження перед подачею наступ-
ного. Залиште кілька сухих гілок на-
прикінці роботи — вони допоможуть 
очистити ріжучий механізм.

–– Стежте, щоб подрібнений матеріал 
вільно виходив через випускний жо-
лоб. Не допускайте його накопичення 
— це може призвести до засмічення. 
Регулярно спустошуйте контейнер 
для подрібненої маси. У разі потре-
би очищення отвору або пристрою 
завжди вимикайте двигун і від'єднуйте 
подрібнювач від мережі.

–– Завершуйте роботу тільки після 
повного виходу всього завантаженого 
матеріалу. Інакше під час наступ-
ного запуску можливе заклинення 
механізму.

 УВАГА!

Довгі шматки гілок або іншого 
матеріалу можуть небезпечно 
рухатися під час їх затягуван-
ня в механізм подрібнення. Щоб 
уникнути травм, дотримуйтеся 
безпечної відстані від заванта-
жувального вхідного отвору.

Після завершення роботи (Рис. 8)
–– Вимкніть подрібнювач.

–– Від’єднайте штепсельну вилку від 
електромережі.

–– Дочекайтесь повної зупинки усіх 
рухомих частин перед тим, як перемі-
щувати або обслуговувати пристрій.

–– Розблокуйте контейнер для подріб-
неної маси (2) за допомогою важеля 
фіксації (1).

–– Обережно витягніть контейнер та 
очистіть його від залишків матеріалу.

Функція захисту від 
перевантаження (Рис. 9)
Садовий подрібнювач оснащений сис-
темою автоматичного захисту від пе-
ревантаження. У разі перевантаження 
або блокування ріжучого барабана, 
електроживлення автоматично вими-
кається, щоб запобігти пошкодженню 
двигуна.

Перед повторним запуском зачекайте 
щонайменше 1 хвилину, щоб двигун 
встиг охолонути.

Щоб відновити роботу подрібнювача:

–– Натисніть кнопку скидання захисту 
від перевантаження (1).

–– Увімкніть подрібнювач за допомо-
гою кнопки увімкнення.

8.	 ОБСЛУГОВУВАННЯ

Заміна контрножа і 
робочої фрези (Рис. 10)
–– Вимкніть подрібнювач з 

електромережі.

–– Викрутіть чотири гвинти кріплення 
захисної решітки (1) та зніміть решітку 
(2).

–– Вийміть фіксуючий штифт (3), що 
утримує контрнож.

–– Зніміть контрнож (5), встановлений 
у внутрішній частині корпусу.

–– Зніміть робочу фрезу (4) з вала (6).

–– Очистіть посадкові місця.

–– Встановіть нову фрезу на вал.

–– Встановіть новий контрнож.

–– Вставте фіксуючий штифт.
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–– Зафіксуйте захисну решітку гвинта-
ми кріплення.

–– Увімкніть подрібнювач і перевірте 
роботу.

 УВАГА!

Ніколи не торкайтеся гострих 
лез голими руками. Використо-
вуйте захисні рукавички або від-
повідний інструмент.

Перед кожним використанням пере-
віряйте загальний стан подрібнювача.

Регулярно оглядайте всі кріпильні 
гвинти — вони повинні бути надійно 
затягнуті. У разі виявлення послаблен-
ня негайно підтягніть гвинти, щоб за-
побігти аварійним ситуаціям і травмам.

Щоб запобігти накопиченню пилу, 
щодня очищайте вентиляційні отвори. 
Утримуйте їх у чистоті та не закривай-
те, щоб забезпечити належне охоло-
дження пристрою.

Очищайте зовнішню частину корпусу 
вологою тканиною або м’якою щіт-
кою, уникаючи потрапляння вологи 
всередину пристрою. Не лийте та не 
розпилюйте воду безпосередньо на 
подрібнювач.  

Не застосовуйте абразивні матеріали, 
розчинники, аміачну воду, бензин, 
спирт та інші речовини, що можуть 
пошкодити корпус. 

Якщо інше прямо не передбачено в цій 
інструкції, технічне обслуговування 
виробу виконуйте тільки  у виробника 
(ТОВ «ДНІПРО М»),  фірмовому сервіс-
ному центрі DNIPRO-M або у продавця 
виробу.

Не дозволяється вносити зміни в будо-
ву виробу та його комплектуючих.

Пристрій знімається з гарантії після 
самостійного втручання у внутрішню 
конструкцію.

 УВАГА!

Щоб уникнути небезпеки, замі-
ну вилки слід проводити тільки 
у виробника (ТОВ «ДНІПРО М»), 
фірмовому сервісному центрі 
DNIPRO-M або у продавця виробу.

9.	 ЗБЕРІГАННЯ ТА 
ТРАНСПОРТУВАННЯ
Зберігайте пристрій у недоступному для 
дітей сухому приміщенні при відносній 
вологості повітря не більше 80%. Темпе-
ратура зберігання: від -20 °С до +45 °С.

Перед зберіганням впевніться, що на 
виробі немає конденсату.

Зберігайте виріб, комплектуючі й 
оригінал інструкції з техніки безпеки 
та експлуатації в пакованні. В такому 
разі, необхідна інформація та комп-
лектуючі завжди будуть доступні.

Транспортуйте виріб в пакованні, щоб 
уникнути пошкоджень.

Строк служби садового подрібнювача 
становить 5 років від дати продажу.

Гарантійні зобов'язання перед спо-
живачем, розглядаються тільки після 
надання виробу з вказаним на ньому 
серійним номером. Серійний номер 
не повинен мати пошкодження які 
унеможливлюють його ідентифікацію.

10.	УТИЛІЗАЦІЯ

Не викидайте пристрій разом із 
побутовими відходами!

Вироби, які були виведені з експлуата-
ції, підлягають окремому зберіганню 
та утилізації відповідно до природо-
охоронного законодавства.



16

11.	 МОЖЛИВІ НЕСПРАВНОСТІ ТА МЕТОДИ ЇХ УСУНЕННЯ

Опис несправності Можлива причина Усунення

Виріб не 
запускається

Порушення з’єднання 
між шнуром живлення, 
подовжувачем або 
електромережею

Перевірте всі з’єднання 
та з’ясуйте причину 
несправності. Переконай-
теся, що штекери щільно 
вставлені в розетки та 
шнур не пошкоджений

Пошкоджений мережевий 
шнур електроживлення 
або штепсельна вилка

Зверніться до виробника 
(ТОВ «ДНІПРО М»),  
фірмового сервісного 
центру DNIPRO-M або 
до продавця виробу

Несправний електродвигун 
або інша електрична 
несправність

Важіль фіксації контейнера 
для подрібненої маси 
не зафіксований 

Заблокуйте важіль 
фіксації контейнера для 
подрібненої маси

Спрацював захист від 
перевантаження

Дотримуйтесь інструкцій у 
розділі «Функція захисту від 
перевантаження» для від-
новлення роботи пристрою

Неефективне 
різання — подріб-
нювач погано по-
дрібнює матеріал

Контрнож не 
відрегульовано Відрегулюйте контрнож

Зношені контрнож і/
або робоча фреза

Для заміни дотримуйтесь 
інструкцій у розділі «Заміна 
контрножа і робочої фрези»

Матеріал не 
завантажується 
в подрібнювач

Переповнення 
вхідного отвору

Перемкніться в режим ре-
версу та запустіть пристрій. 

Витягніть матеріал із 
завантажувального отвору. 

Надалі дотримуйтесь 
правил подачі, щоб 
уникнути блокування

Барабан заблокований

Перемкніться в режим ре-
версу та запустіть пристрій. 

Барабан почне обертатися 
у зворотному напрямку 
й усуне засмічення
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12.	ФІРМОВІ СЕРВІСНІ 
ЦЕНТРИ ТОВ «ДНІПРО М»

Перелік сервісних центрів та більш 
детальну інформацію про контактні 
дані сервісних центрів на території 
України Ви можете дізнатися за те-
лефоном гарячої лінії 0 800 200 500 
(всі дзвінки в межах України безкош-
товні), на офіційному сайті dnipro-m.
ua або просканувавши QR-код.

13.	ДЕКЛАРУВАННЯ

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ 
вимогам технічних регламентів України
Тип: САДОВИЙ ПОДРІБНЮВАЧ 

(GARDEN SHREDDER)
Модель: GSQ-45
Продукція що описана вище, від-
повідає вимогам таких технічних 
регламентів:
Технічний регламент безпеки машин 
(ПКМУ №62 від 30.01.2013р.)

Технічний регламент з електро-
магнітної сумісності обладнання  
(ПКМУ №1077 від 16.12.2015р.)

Технічний регламент обмеження 
використання деяких небезпечних 
речовин в електричному та електро-
нному обладнанні (ПКМУ №139 від 
10.03.2017р.)
Технічний регламент шумового 
випромінювання у навколишнє 
середовище від обладнання, що 
використовується ззовні приміщень 
(ПКМУ №1186 від 04.12.2019 р.)
Гарантований рівень звукової 
потужності: 95 дБ(А)

Виміряний рівень звукової 
потужності: 92,2 дБ(А)
Посилання на відповідні стандарти 
з переліку національних стандартів, 
що були застосовані:
ДСТУ EN ISO 12100:2016;

ДСТУ EN 60335-1:2014; 

ДСТУ EN 50434:2018;

ДСТУ EN 61000-3-2:2016; 

ДСТУ EN 61000-3-3:2014;

ДСТУ EN 55014-1:2016; 

ДСТУ EN 55014-2:2015.
Місце декларування:
вул. Івана Мазепи, 10, 
Київ, 01010, Україна







Виробник 
(та імпортер в Україну): 
ТОВ «ДНІПРО М»,  
вул. Івана Мазепи, 10,  
м. Київ,  01010, Україна. 
Виготовлено в КНР. 

www.dnipro-m.ua 
support@dnipro-m.ua
0 800 200 500 


